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seized their famous fort called Akappa. The enemy-lands destroyed by him became desolate tracts. Even in days of drought, his bounty to bards and suppliants did not suffer diminution. He fostered holy brahmins well-versed in six fold duties and followed their precepts in his administration. The eastern and western seas adjoined, his empire. He worshipped the Goddess of Victory at Ayirai Mountain, the titular deity of his line. As a reward to Palaik Kautamanar who sang his praise, he had ten holy sacrifices performed to enable him to enter heaven along with his wife. After ruling for twentyfive years, following the example of Netumparatayanar his preceptor, he too renounced life and went to the forest (Pati.pa.3).
Palliyam -  Tuntupi  (A  celestial  musical  instrument)
When Lord Murukan came to Namanuralaivay the sacred shrine, the celestial Gods rejoiced by sounding the tuntupi (Muni. 119).
Pallar - Eyirrinaiyutaiyavar (Women with teeth) Cowherdesses with teeth resembling the jasmine buds and the bottom of peacock's feather, stood upon platforms in order to see their youthful herdsmen fighting the fierce bulls in the arena (Kali.103:59).
Pallavam - Ilantalir (Tender shoots)
Young women playing near the pool in Tirup-parahkunram sacred to Lord Murukan, shook down the tender shoots of the trees into the water (Pati. 19:67,68).
Pallay - Eyirrinaiyutaiyay (Women with teeth -Vocative)
The hero hailed the heroine as a woman with close-set bright teeth (kali.95:5).
Pallan kunru - Ceranukkuriya malaiyin peyar (A hill belonging to the Ccras) Fine herds of cows stood under the shade of tree, in Pallankunru, belonging to the Cera king (Akam.168:4-7).
Palli - 1. Kauli (Lizard)
A chaste wife said thus to the potter making an urn for the burial of her dead husband: "Oh potter! Please make the urn big enough for the two of us together, as in life when I followed my lord whenever he went even like a lizard attached to the spoke of a cartwheel" (Puram.256). The lizard at the root of the spurge- plant with sparse shade, called in a clear voice foretelling coming events to travellers passing by that way (Akam.151:12-15). If the old lizard upon the memorial-stone were to make a little forbidding sound, even rnonarchs mounted upon elephants would not proceed further (Akam.357:15-19). The clacking of the male- lizard calling to its mate, was like the sound of iron arrows rolled against their nails by bandits to test their sharpness (Kuril. 16:1-4). The maid comforted the heroine languishing at the continued absence of the hero, saying to her: "Friend! Even the lizard upon the high wall has assured us with its clacking, that our lord will return soon; therefore, do not grieve" (Nar.256:2,3). The heroine said to her maid: "Friend! There is good reason for me to think that our lord will not cause my beauty to be ruined any more; for the lizard is clacking indicating a good omen" (Kali. 11:20,21)
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